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of the lexical unit pessimism and its derived units pessimist, pessimistic, pessimistically, which indicate the characteristics of
individual and social behavior of the personage. Adjectival lexical units, which designate the qualitative features of
pessimism, are the means of partial identification of the pessimism of literary characters.

Phraseological units which accurately convey the psychological state of the character, express his’/her emotions,
feelings, experiences and indicate the evaluative attitude to the reality, are powerful means of speech realization of the
pessimistic world view in specific communicative conditions. Phraseological units that identify pessimism of the literary
character are phraseological units proper and proverbs.

Indirect indicators of the literary character’s pessimism are contextual markers of pessimism — fragments of literary
texts, in which with the help of linguistic means, characterized by negative semantics of their elements, causes, aspects,
consequences and ways of expressing pessimism are captured, confirmed, clarified, completed and explained.
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INPAI'MATHUYHA (I)YHKI_IIP'IH[CTI) HEOJIOI'I3MIB
Y AHI'VIOMOBHUX MEJIMHUX TEKCTAX

CrarTs MpUCBIYECHA aKTyaIbHUM TIpoOiieMaM (DYHKI[IOHYBaHHS Ta TMEPEKIamy HEONOTi3MIB y MEMIMHHMX TEKCTaxX
CY4acHOI aHTJIOMOBHOI TIpech. B X0/l IOCITi/DKEHHS TaHO BU3HAYEHHS TIOHATTS «MefiaTekeTy. OXapaKTepru30BaHi CTUITICTHYHI
0COOJTMBOCTI aHTTIOMOBHHMX MEAIMHUX TEKCTiB. Bim3HaueHo, 1110 MOBa aHITIOMOBHHX MEAIMHMX TEKCTIB Ma€ TIeBHI 0COOIMBOCTI
Ta CIIpsIMYBaHHsI Ha OKpeMi Kateropii uuradviB. B xozi aHasizy aHIJIOMOBHHX MeJlia JIOBEIEHO MPSMY 3aJIeKHICTh MDK CTyIIEHEM
CKJIaJTHOCTI ITi/II0paHNX MOBHHX 3aC00IB Ta COLIOKYJIBTYPHHMH CIIEH()YHUMH PHCAMH ILTHOBOT Ay JUTOPII.

[TinkpecieHo, o MepeBaKHY YaCTUHY CIEIH(IYHOT JCKCUKH B aHTJIOMOBHHX MeJlia CKIIANAE CYCIUILHO-TIONMITHYHA
JIeKcUKa. [lepen MONMITHYHUME TEKCTaMH CTOITh 3aBJAHHS BOJHOYAC 1 YiTKO MEpelaBaTH MOMIl CBITY MOMITHKY, 1 HE HAIATO
YCKJIaJHIOBATH Ta MEPEeBaHTaKyBAaTH TOBIJOMIICHHSI PI3HOMAHITHUMH TEPMiHAMH, SKi O 3aBaXkKan Horo po3yMiHHIo. Binrak
YKYPHAJIICTH 9acTO BJAIOTHCS /IO B)KUBAHHS HEOJIOTI3MIB.

Po3risiHyTO TIOHATTA Heonori3miB Ta iX Tumosorio. BiazHadeHo, m0 iCHYIOTH pi3HI MapaMeTpu BH3HAYEHHS
TepMiHa “HEOJIOris”: MPOIEC CTBOPEHHS HOBMX JICKCHYHUX OIUHUIIL OYIYETHCS BiIMOBIIHO 1O 3BHYAMHHMX MEXaHI3MIB
TBOPYOTO MPOLECY B POBUTKY MOBH; TCOPETHIHE 1 TMIPUKIIaJHE JOCIIPKEHHsI CTBOPEHHSI JISKCUYHUX OIMHHIIb, CIIOCOOU
YTBOPEHHS CIIiB, KpI/ITepll BU3HAHHS, HpIxIﬁH}HTSI 1 TIOMIMPEHHS HEOJNOTi3MIB, COIIOKYJIBTYPHI AaCHeKTH HEOJIONii;
CHCTEMaTUYHO opraH13OBaHa JUSsUTBHICTh 1HCTHTYTIB ISl OOJIKY, CTBOPCHHS, 3AIUCY, MOLIMPCHHS i BITPOBAHKCHHS
HEOJIOT3MIB Y YiTKi PaMKH MOBHOI TIOJIITUKH; BCTAHOBJICHHSI HOBUX TEPMIHOCHCTEM 1 HEJaBHO CTBOPEHHX ramysei, 1o
MAfOTh TPOTaJMHU B TEPMIHOJOrI] 1 BUMararoTh ii BIIPOBa/DKEHHS; JIEKCHKOrpadidHa cucTeMa BiIHOCHH 31 CJIOBHHKaMHU
BUXOJIUThH 3 JIBOX ACIIEKTIB: BUKOPUCTaHHS CJIOBHHKA SIK (DUIBTPYIOUOTo 3aco0y 3 BU3HAHHS HEOJIOTI3MIB 1 aHaut3 ix 00poOku
BCEPEIMHI CJIOBHHKIB.

PosristHyTO (l)yHKIllI/IHICTL HEOJIOT3MIB y MefiaTeKkcTi. Pe3ynbraTn aHaiizy JaroTh 3MOry 3p06HTH BHCHOBKH, 1110
HEOJION3MH JIOCHTh TIOIIMPEHI B Ta3eTHHX TEKCTaX, 1 L€ 3HAXOIUTh CBOE BlI[OGpa)KeHHﬂ B CTaTTsX p13H01 TEeMaTHK!
(EeKOHOMIYHOI, JIJI0BOI, PO3BaXKAIILHOI, MOJIOJIDKHUX Ia3eTax Ta iH.), CTBOPIOIOYHM B KOXKHIH 13 HUX CBIH CTHIIICTUYHUH e(heKT.
BinzHaueHo, 1110 mepeaya HeoNori3MiB yKpaiHCHKOK MOBOFO 3/IIFICHIOETBCS 13 3aTyUeHHSM TaKUX CIIOCOOIB TMepekiay, sK
YITOIIOHEHH, OTIMCOBHI TIePEKIIajl, KATbKYBAHHI, TPAHCKPUOYBAHHS, TPAHCIIITEpaIIis.

KurouoBi ci1oBa: jiekcrka, HEONOTi3M, TIEpEKIIal, Me/lia, MEeIiaTeKCT.

Beryn. Oniero 3 akTyaiabHUX MPOOJIEM Cy4acHOIO MOBO3HABCTBA 3IUIIAETHCS JOCIIIKEHHS
CITIBBITHOIIIEHHSI MOBU Ta KYJbTYPH, OCKUIBKM MOBA € J3€PKAJIOM KYJIbTYpH, B SIKOMY B1IOMBA€THCS
CyCHUIbHA CaMOCBIIOMICTb, CIOCIO JKUTTS, Tpaaullii, MOpaib, CHCTEMa IIHHOCTEH 1 CBITOTJISI.
[IpoTsiroMm oOCTaHHIX JECATWIITH Y CBITi, 30KpeMa B aHIJIOMOBHUX KpaiHax, yBary IpHBEpTaE
MacITabHUN TPOIIeC HeoJIori3allii MOBH, TOOTO BUTBOPEHHS B Hiil HOBUX CITIB, IO TIO3HAYAIOTh HOBITH1
SIBUIIIA JIIMICHOCTI, SIK1 IO TOTO HE MaJik CJIIB JJIsl CBOTO MO3HauYeHHs B MOB1. He € BHHATKOM 1 cydacHa
aHIJiiicbka MOBa.

AKTYyaJIbHICTh TeMH POOOTH 3yMOBJIEHA IHTEPECOM JI0 JIOCIPKEHHSI HOBOYTBOPEHOT JIEKCHKHI
B CY4acHIM aHIJTIHCHKII MOBI, 10, Y CBOIO YEPr'y, MOSICHIOETHCS 3pOCTA0YMMU TpoliecaMul Tiodanizanii
Ta MDKHApOJHOI 1HTerparii 1 criBmpaili B cycniibCTBl. OcoOnuMBy yBary B I[bOMY acIieKTi MPUBEPTAE
MoBa 3MI, 110 akTHBHO (piKCye MOSIBY HOBOTBOPIB Ta BUKOPHCTOBYE iX y MEIIMHUX TEKCTaxX PI3HOIO
CIIPSIMYBaHHSI.

Mera goCnypKEHHs — OXapakTepu3yBaTH 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS Ta TEpeKiIaay
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HEOJIOT3MIB Y TEKCTaX Cy4aCHUX aHITIOMOBHUX MeJIia.

[TocraBnena mera nepeadavae HEOOXTHICTh PO3B’sI3aHHS TAKUX 3aB/IaHb:

1. Jlatu BU3HAYEHHS MMOHATTS MEAIMHOTO TEKCTY.

2. Oxapakrepu3yBaTy CTUJIICTUYHI OCOOJMBOCT1 aHTJIOMOBHUX MEIITHUX TEKCTIB.

3. BuszHaunty 0coOIMBOCTI MOBH aHTJIOMOBHUX MEIIHHUX TEKCTIB.

4. Po3ryisiHyTH MOHATTS HEOJIOTI3MIB Ta 1X TUIOJIOTIO.

5. Bu3zHauuTy JEKCUKO-CEMaHTUYHI1 acleKTH (DYHKIIOHYBaHHS HEOJIOT3MIB Y MOBI aHIJIIMCHKOT

pecH.

6. OxapakTepu3yBaTH IparMaTuuHy (YHKIIAHICTD HEOJOT3MIB y aHTJIOMOBHMX MEIIMHUX

TEKCTax.

7. BUnuinT 3aKOHOMIPHOCTI MEPEKIIaay HEOJOr3MIB Cy4acHOT aHTJIIIChKOT ITpecH.

O0’€KTOM TOCIIDKEHHS € TEKCTU CY4aCHUX aHTJIOMOBHUX Meia.

IIpeamer nocmipkeHHS — 3aKOHOMIPHOCT1 (DYHKIIOHYBAaHHS Ta MEpEeKiIaqy HEOJOri3MIB Y
TEKCTaX CyJacCHUX aHTJIOMOBHUX Meia.

Marepiajiom [IOCTUDKEHHS CTaJd TEKCTH CYYaCHHX aHTJIOMOBHUX BHUAHb, IO MICTSTh
HEOJIOTT4H1 OJUHMUIII.

TeopeTu4Hy OCHOBY JIOCITI/DKEHHSI CKJIaJal0Th TEOPIi Ta MOJI0KEHHS, PO3po0ieH] CydacCHUMU
BITYM3HSHUMH W 3aKOPJOHHUMH MOBO3HABIIMH Ta JIOCIHIIHMKAaMHA Mefia. Tak, OHOBJICHHSM
CIIOBHUKOBOT'O CKJIQAy Cy4acHOi yKpaiHcbkoi MoBH. [[pomy npucBsueni pobotn H. @. Kimmenxko [1],
K. B. Kooz [2]. Hocmimkenns Heosorizaiii MOBH BiTum3HSHUX 3MI Hamexarbh TakuM aBTOpaM, SIK
M. 1. HaBanbha [4], O. A. Cepbencrka [5], O. A. Ctumios [6].

Metoau Ta MeTOAUKH AOCTiIAKeHHsl. Y poOOTI 3aCTOCOBAHO 3arajlbHOHAYKOBI (aHai3,
CHHTE3, IHAYKISL, IEIYKLIs, y3arajlbHEHHs) Ta BJAcHE JIHIBICTUYHI Meroau. ONuCOBUM METO.
JIO3BOJIUB 31HCHUTH TAKCOHOMIIO Ta IHTEpHpeTAaIlifo Heoaori3miB. KoHTEKCTyanbHUI METO IOMOMIT Y
BU3HAYCHHI JIHIBAIGHUX 1 TIO3AJIIHTBAJIBHUX OCOOIMBOCTEH MOBHUX OJMHUIl; KUTbKICHUM aHATI3 — Y
BCTaHOBJICHH] YaCTOTHOCTI BYKMBAHHS HEOJIOT13MIB Y MEIIaTeKCTax.

PesyiabTaTH Ta MucKycii. MemiaTtekcT — 1€ YCHUH 44 IMHCEMHUM TBIP MacOBOIH(GOPMALIHHOT
IISUTBHOCTI Ta MacoBOl kKomyHIKarii. CyTHICTE MEQIHOTO TEKCTY — KOHKPETHA 1H(OpMALlsL, BUpakeHa
MOBJIEHHSIM 13 METOIO0 BIUIMBY Ta II€PEKOHAHHSA. 3a MEIIaTeKCTOM CTOITh MOBHA OCOOHCTICTH
KYpHAJIICTa, HOTO CBITOCTIPUIHSITTS, IHTEJIEKTYAJIbHUI PIBEHb, KOTHITMBHA 3/IaTHICTH [6].

Jlo cTUIbOBUX AOMIHAHT MEIIMHUX TEKCTIB CyYacH1 JOCTIHUKU 3a3BUYall 3apaxOBYIOTh TakKl
YUHHUKH:

1) HasBHICTH OCOOJIMBOTO THITY 1 Xapaktepy iHdopmarlii, TUsxu mixdopy Ta TPAHCISIIT SIKOT
CKEpOBaHi Ha Te, 100 3IIIICHIOBATH PETYJISITUBHUMN BIUIMB HA MEBHI COIIAJIbHI TPYITH;

2) XapakTepHICTh Ccia0Koi BIATBOPIOBAHOCTI 3HAYHOI YACTHMHMU TEKCTIB, IEPEBaKHA
OJIHOPA30BICTH iX CIIPUHHSTTS,

3) cneuudika aBTOPCTBa, IO Tependavdae 3aTydeHHS O OOpOOKM TEKCTy KUTbKOX OCi0 —
KYpHAJIICTa-aBTOPA TEKCTY, PEIAKTOPa, TU3aiiHepa TOIIIO;

4) orocepeaKoBaHICTh KOMYHIKAIll, 0OOMEXEHICTh 3BOPOTHOTIO 3B’ SI3KY;

5) y4acTh TEXHIYHUX 3aCO0IB y IPOAYKYBaHHI, 0(hOpMIIEHH] Ta IIOIINPEHH] TEKCTIB;

6) B@KIMBICT EKOHOMIYHOT JOIUIBHOCTI TPOAYKYBAaHHS >KYPHATICTCBKOTO TEKCTY, IO
OB’ sI3aHa 3 11€0JIOTTYHOIO, 3MICTOBOIO 1 TEXHIYHOIO IMIJIEMEHTAIIIEI0 MEMIATTPOIYKTY [S].

OCKUIBbKH TI05IBa HEOJIOT13MIB CBITYUTH MPO HASBHICTH MOBHOTO PO3BHUTKY, IIUTKOM 3pO3yMLIO,
o, B TEpIIy Yepry, BOHM BHHHMKAIOTh B TPyHax JICKCHKH, IOB'I3aHUX 13 HAYKOBO-TEXHIYHUM
IpOrpecom. IX 4o TMOCTiiHO 3pOCTae, OCKUIBLKH B CBITi BiOYBAIOTHCS iHHOBALIHI BiKPUTTS, I
SIKUX MTOTPIOH1 HOB1 TEPMIHHU.

Tak, 6arato MOHSATH, SIKI BBAKAIOTHCS CHOTOJHI 3arajlbHONPUUHSATHMH, III€ 30BCIM HEIaBHO
Oynu HeosorismMamu. Jlo HHMX Hanexarb, Hanpukian, black hole «iopna nipa» (mo 3'sBusocs B
actpodizumi B 1968 porii) abo cyberspace «kibepmpocTipy» (BIepiie BUKOPUCTAHE aMEPHUKAHCHKUM
MMChbMEHHUKOM-(anTacToM Binbsimom ['i6conom B 1982 pori) [3]. besymoBHO, po3BuTok [HTEpHETY Ta
KOMITFOTEPHUX TEXHOJIOTIN TaKOX CIPHUSE MOSB1 HOBUX MOHSTh, SIKI MIBUJIKO BXOJATH Y TIOBCAKICHHY
MoBy. Hampuknan, miecimoBa to google "ryrimutiy» abo to photoshop «hoTomomy MiltHO 3aKpinmuincs He
TUTBKH B aHTJIIMCHKIM MOBI, aJie 1 B YKPaiHCHKIH.

JIoCNiIHUKY MOBH Cy4acHUX Me/jlia 3a3BU4ail BUAUISIIOTH Y il CKJIa/il POBiHI MOBHI IIPOLIECH Ta
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HOBITHI TEHJICHII1i PO3BUTKY IUIaHY BUpPAKEHHsI MeAlaTeKCTiB. Tak, y mepIry yepry, Mo>KkHa TOBOPUTH
PO TMOJAJIBIY KPEOoJIi3allil0 MEAINHOrO TEKCTYy, IO IOB’S3aHe 31 30UIBIIEHHSIM pOJII Bi3yaJlbHOI'O
CKJIQJIHUKA, KU Jesiai Oulblie JOMOBHIOETHCS IpadiuyHUM KOMIIOHEHTOM — CBITJIMHAMU, KOJIQKaMH,
iH}orpadikoro, a TAKOK B1I€O Ta aHIMaIi€0. J[pyroro KiIH040BOIO TEHICHIIIEI0 MOYKHA BBaYKaTH IPOLIEC
HeoJIoTi3aIlil, 1110 TMaHye B MOBi cydacHux 3MI.

Jlo HIIMX JIGKCUYHUX TEHJICHIIA Y MOBI Cy4aCHUX aHIIIHCHKUX MeJlia HaJIeKUTh BUKOPUCTAHHS
OLIIHHO-EMOIIIITHOT JIEKCUKH Ta €KCIPECUBHO-OLIIHHUX 3aC001B — eM(paTHUHIX KOHCTPYKIIii, CHHTaKTUKO-
PUTOPUYHUX MPUHOMIB, 10 MAalOTh MOTEHIlaJl MOTY)KHOIO BIUIMBY Ha EMOLIHY cdepy uduTaya;
BXKMBaHHS >KaproHI3MIB Ta CJEHTY, PI3HOBUIIB 3HIDKEHOI JIEKCHUKH; TOPYIIEHHS CTHJIICTUYHUX,
rpaMaTUYHUX 1 CIIOBOTBIPHUX HOPM Yy MENIATEKCTaX MEBHUX JKAHPIB, IO 3yMOBIIOETHCA X KAHPOBOIO
nparMatukoro. HeoOXiAHO TakoK BII3HAYMTH BUKOPHCTAHHS B TEKCTaX Cy4aCHHMX AHTIIHCBKUX Mesia
TaK 3BaHOI TPEHIOBOI JICKCHUKH, CIIIB, II0 Hapa3l € MAKCUMAIBHO TOIMYIsIpHUMU. Tak, Oe3mepedHum €
NOMIHYBaHH B iH(popmauiiiHomy mpocropi 2020 poky JIEKCHUKH, IOB’A3aHOi 13 MaHJEMIEI0
KOpOHaBIpycy, mpoTecTamu npotH pacuzmy B CIIIA Ta cBiti TOLIO.

Bin TpamuiiitHuX KaHOHIYHUX CJIB HEOJIOTI3MH BIIPI3HSIOTHCS OCOOIMBHMH 3B ’SI3KaMU 3
yacoM, sKI (IKCye KOJIEKTMBHA CBiIomicTh. HoBMMH clOBaMu JIEKCHKOJIOTH I JieKCHKOrpadu
BBa)KAIOTh OIMHMUILL, SIK1 3 IBJISIOTHLCA B MOBI ITI3HIIIIE SIKOICh YaCOBOI MEXK1, 1110 BBAYKAECTHCST BUX1IHOIO.

VY nporueci kinacudikarii Mmarepiaay 0yio BUAUICHO TaKi TPYITH:

1. Inrepuer 36,6 % (chartjunk, webcast).

2. Tenebauenns 31,72 % (digital television, blipvert).

3. I'azetu 29,28 % (piping, charticle).

4. Jroqm, 110 MarOTh CTOCYHOK JI0 3acC001B MacoBoi iH(OopMaIlii y 3B’ 3Ky 31 CBOEIO JTISUTHHICTIO

19,52 % (talking hairdo, unilateral).

5. Pamio 10,98 % (driveway effect, airdate).

6. Kypnamictuka 8,54 % (data journalism, spin journalism).

7. Taun 12,2 % (cyburban myth, blogosphere).

KinbkicHuil aHani3 mokasaB, L0 HAMYKMCIECHHIY IPYyIy HEOJOr3MIB CKIIAJAIOTh JIEKCHYHI1
HOBOYTBOPEHHsI MEpexXi [HTepHET, 110 3yMOBIICHO IIBHUAKAM PO3BUTKOM HAayKH M TEXHIKH, a TaKOX
KOMIT oTepH3alliero cycmiaberBa. «l azetm» 1 «TenebadueHHs» — IB1 MalKe OJJTHAKOBI1 3a KUIBKICTIO CIIIB
rpynu. Jlo rpynu «l"azeTu» BXOJSITh HallMEHYBaHHs BUIB 3arojIOBKIB, TUIIIB CTaTel 1 KOJIOHOK, BUJIIB
razer. Jlo rpynu «TenebadeHHs» HalleXaTh CJIOBA, 110 NO3HAYAIOTh BUJM Mepeay, TUIN TPaHCIALIi
iT. 0. Jo rpynu, mo HazuBae yoged y cdepi 3MI, MokHa BiiHECTHM HailMeHyBaHHs o0ci0, SIKi
Mpalol0Th Ha TeneOaueHHi, ki J00yBalOTh pi3HI BuAM 1H(opMmarlii Juis CeHcalifHUX HOBHH,
npaniBHUKU y cdepi iHTepHeTy Tomo. o rpynu «XKypHamicTuka) BXOISTh yCi HallMEHYBaHHSI BHIIB
KypHanicTuku. ['pyna «Panio» HeuucieHHa; BOHA [M03HAYa€e Pi3HI BUM Nepeay 1 TUMX 1X TPaHCIISILIi.
Jlo rpynu «lHII1» BXOAATH CI0OBA, HE MOB’A3aH1 3 )KOJAHOIO 3 BUOKpEMJIEHUX Ipyr. OCHOBHA KUIbKICTh
HEOJIOT3MIB, 10 HAJXOJATh JI0 aHIJIMCHKOI MOBH Ta penpe3eHTyoTh cpepy 3MI y XXI cromirri,
XapaKTEpU3YEThCS TPOAYKTUBHUMHU CrOcoOaMH  CIIOBOTBOPEHHS: adikcallisi, OCHOBOCKJIAJIaHHS,
CKOPOYEHHSI Ta KOHBEPCISL.

Bynp-sike HOBE CIIOBO Mae O3HAKH HEOJIOT3MY, TOOTO THMYAcOBY KOHOTAIIIF0 HOBU3HHU, TOKU
KOJIEKTBHa MOBHA CBIZIOMICTh pearye Ha HbOTO SIK Ha HOBe. [HakIie KaXXy4du, HEOJOri3M — 1€ HOBE
CJIOBO (CTIiiiKe CIIOTy4eHHS CIiB), HOBE a00 3a (hopMOoI0, a00 3a 3MICTOM.

Buxozasuu 13 1p0oro, y BOKaOyIsipi HEOJIOT13MIB MOXKHA BUIUTUTH:

1) BmacHe HeosioTi3MU (HOBH3HA ()OPMHU CHOJYYAETHCSI 3 HOBU3HOKO 3MICTY): audiotyping —
aymonpyk; bio-computer — KOMIT'IOTEp, IO IMITYE€ HEPBOBY CHCTEMY >KUBUX OpraHi3MIB; thought-
processor — KOMIT 10Tep, 1110 JIOTTYHO (pOopMye i1 po3BUBAE 171ed;

2) TpaHCHOMIHALIi, IO TOEIHYIOTh HOBHU3HY (OpPMHU CJOBa 31 3HAYEHHSM, SIKE BXKE
nepefaBajiocss padimie 1Hmow (opMoro: sudser (MuiabHa omepa); big 3 (men.) pak; Af, houtie
(TeMHOUIKIpUIA);

3) cemaHTH4H1 1HHOBaIlli a00 MEPEOCMUCIECHHS (HOBE 3HAUEHHS IO3HaueHe (POpMoro, 0 BKE
icHyBasia B MoBi): bread, dough — rpoui; drag — nynwra; acid — napkotuk JICJ]; gas — mochk XBUIIOI04E
1 Ty’Ke€ TIPUEMHE.

Y MOBI1 OCTaHHIX ACCATWIITH NEPEBAKAIOTH OMHUIIL TIEPIIOi TPYITH, IO TTOB’SI3aHE 31 3POCIIO
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MOTpPeOOI0 CYCHUILCTBA JAaTH HAa3BU HOBHUM pElisiM, SIKI BUHUKIN Y 3B’S3KY 3 HayKOBO-TE€XHIYHUM
nporpecoM. TpaHCHOMIHAIT, KOTP1 3 SBJISIIOTHCS B MOBI 3 METOIO JIaTW HOBE, OUTBII €MOI[IfHE M s
MIPEMETY, 10 BXXKE Mae€ HEUTpajbHE HAWMEHYBaHHA, BIIOWMBAIOTH TEHCHIIIIO 10 BXKWUBAHHS OUTBII
eKCIIPECUBHUX (POPM.

3a3HaueHa TEHJIEHINSI TOpsA] 3 IHIIUMHU BIIOOpa)kae MPOIECH, TMOB’s3aHI 3 HEOOXITHICTIO
MOJIIMIIIEHHST MOBHOTO MexaHidMmy. Hampuknan: bubble-headed, airhead, airbrain — nerkoBakHUH,
nypHUl, burned-out — BU4aBiIeHNUN, BTOMJICHUH; bail-out — momomora.

[Tig ceMaHTHYHUME THHOBAIISIMA PO3YMIIOTh HOB1 3HAYEHHS BXKE ICHYyrOUMX CIiB. [Ipu mipomy
MO>KJIMBI TaKi BaplaHTH:

1) crapi coBa MOBHICTIO MIHSIFOTh CBOE 3HAUEHHS, BTPAYAIOUM PAHIIIE B)KUBAHE;

2) y ceMaHTUYHIN CTPYKTYp1 CJI0Ba 3’ SBJISIETHCS 1€ OJINH JIEKCUKO-CEMaHTUUHHM BapiaHT.

Buknanena ximacugikaiiiss He BpaxoBye CIoco0iB yTBOpeHHsI HeoJioridmi. OTxke, 3a crnocooom
TBOPEHHSI HEOJIOTI3MHU TOAUISIOTHCS Ha (POHOJIOTIYHI, 3alIO3WYCHHS, CEMaHTHYHI, CHHTaKCHYHI, IO
BUHHUKAIOTH IIJITXOM KOMOIHAIIIT ICHYIOUMX Yy MOB1 3HAKIB (CIIOBOTBIp, CIIOBOCIIOTYUEHHS).

[lepexsiag HOBOT JIEKCHKM BUMArae BiJl Tiepekiaiaya He JIUIIe BUIMOBIAHUX 3HAHb aHTJIIMCHKOT
MOBH, a ¥ 3IAaTHOCTI JO TBOPYOCTi, 30Kpe€Ma BMIHHS CTBOPHUTH HOBE CIIOBO Uil aJIeKBaTHO1
IHTEepIIpeTallii 3HaueHHs aHIJIIHCHKOI0 HEOJIOT3MY.

Used books can be found in all types of conditions, from near mint to well-worn (1).

VKrBaH1 KHM)KKM MOXYTh OyTH B OyIb-IKOMY CTaHi — B1J Mai)keé HOBOTO 10 JIOCHUTh
MOLIAPIaHOTO.

VY npuknani (1) HEOJIOTI3M MEPEeTaETHCS CIIOCOOOM YITOAI0HCHHS.

Students can tack the fee onto their U-bills (2).

CTyneHTH MatoTh MOKJIMBICTb 3aIMCATH OILIATY HA CBIM YHIBEPCUTETCHKUM PaxyHOK.

¥V npukiani (2) MU 3aCTOCOBYEMO OIMCOBUI MEpeKIIa.

For those wanting to avoid the inevitable bulge that accompanies such eating habits, the Ul and
local facilities offer a variety of exercise options (3).

JIst THX, XTO XO4€ YHUKHYTH HEMHHYYOI OIYKJIOCTI, IKa BHHUKA€ BHACITIIOK TaKUX 3BHUYOK Y
XapuyBaHH1, AMOBCbKHI YHIBEPCUTET Ta MICLEBl YCTAaHOBU MPOIOHYIOTH PI3HOMAHITHI MOXJIMBOCT1
JUIS 3aHATTS CIIOPTOM.

VY npuknani (3) — KaJIbKyBaHHSL

For example, Hillcrest and Burge offer vegetarian and vegan entrees daily to broaden the
carnivore-dominated menus (4).

Xinkpect 1 Bypmk, Hanpukiaa, moAeHHO MPOTIOHYIOTh BETeTapiaHChKi Ta BEraHChKI CTPaBH,
1100 PO3IIMPUTH MEHIO, SIK1 CKJIaIal0ThCS IEPEBAXKHO 3 M SICHUX CTPaB.

VY npuknani (4) — onucoBuii epexsal.

One of the Dahm’s main goals is to prove that Northern schools can compete with their
warmweather counterparts (5).

OnHiero 13 TO0BHUX LLTeH [lema € 1oBecTH, 1110 MIBHIYHI IIKOJIM MOXKYTh SIK PIBHI 3Maratucs 13
CBOIMHM TEIUI0TI00MBUMHU CYIIEPHUKAMU.

VY npuknani (5) — ynoaiOHeHHs!.

Today, it’s “.com” this “.com” that (6).

CporoHi M1 IIpoaeMo yepe3 IHTepHeT o/iHe, NOTIM IHILIE.

VY npuknazni (6) MU BUKOPHCTAIM ONIMCOBHM MEPEKIa 3 10JaBaHHIM JUISl KPaIloro po3yMiHHS.

Busch had formed the Curious Digit, an avant-pop combo, with some roommates in
Charlottesville, Virginia, in 1995 (7).

By pasom 13 cBoimu cycimamu mno kimMHarti B HlapnotecBuni, mo y Bipmkunii, y 1995 pomi
crBopuB rypt “Curious Digit” sk cymil aBaHrapay Ta nomyssipHOT My3UKU.

VY npuknani (7) — onucoBuii epexsa.

A particularly nasty falling-out with one member of the group led Busch to finally pull the
plug (8).

Cepiio3Ha CBapka 3 OJHMM 13 WICHIB T'ypTy IMpHU3BENa 0 TOTO, IO Byl MOBHICTIO 13 UM
3aB’sI3aB.

VY npukani (8) HEOJIOT3M MEePEKIIATAETHCS CIIOCOOOM YITOIIOHEHHS.
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In many cases, salary increases for next year are determined by collective bargaining, leaving
no wiggle room for administrators (9).

VY OararboX BHMaAKaxX pIBEHb MIIBUIIEHHS 3apoOITHOI MJaTW HAa HACTYIHHH pIK Bxke OyB
BCTaHOBJICHHH IUIIXOM KOJIEKTUBHOI YTOJIM, HE 3aJTUINIAI0YH KEPIBHUIITBY MICIIA 1t MaHEBpPY (9).

This is a free-flowing college town (10).

Lle He3anexHe 1 CAaMOCTINHHE CTYIMICTEUKO.

[Ipu nepexnani npuxiaay (10) My BUKOpUCTaIN ONMCOBHIA NEpeKIa IjIsl Kpalioro po3yMiHHS.

..., while Currier residents are likely to find their desired study area in one of the three forms: a
silent study room, a discussion-group area, and a third with a kick-back-and-relax atmosphere (11).

B Toii yac sxwureni Kypiepy HaliBiporigHiiie HaB4aTUMYTbCS B OJHINA 13 TpboX (OpPM: B THUXIH
KIMHATI JUII HAaBYaHHs, Ha TEPUTOPIi JUCKYCIHHOTO KI1yOy ab0 B po3cnabrorodiit atmocdepi.

VY npuknani (11) — ynoaiOHeHHs.

For students seeking a little extra green in their pockets or help paying off school loans, the
university offers a variety of on-campus job opportunities (12).

JIns  CcTyHeHTiB, $KI HaMararoThCsl 3apoOOMTH KUIbKa 3alBUX 3€JIeHMX MamipuiB  abo
po3paxyBaTHcs 31 CBOIMHU IMO3UKaMH, YHIBEPCUTET IPONIOHYE HU3KY pOOOUYHX MICIIb B CTYIMICTEUKY.

VY npuknani (12) — onucoBuii nepexa.

Inhaling pepperoni pizza at 3 a.m. and scarfing down junk food between meals aren’t exactly
the healthiest of lifestyles (13).

[IpoxoBTyBaHHsS MilM MAaNepoOHI O TPETid paHKy 1 3amMxaHHSA HamiBhabpukataMu MDK
npuioMaMu bKi — 11e He Hal3I0pOBIINH 13 CLIOCOOIB KUTTSI.

PesynpraT aHamizy naroTh 3MOTY 3pOOMTH BHCHOBKH, IO HEOJIOTI3MH JIOCHTH TOIIUPEHI B
ra3eTHUX TEKCTaX, a 1€ 3HaXOJIUTh CBOE BIJOOpPa)KEHHS B CTATTAX PI3HOI TEMAaTWKU (€KOHOMIYHOI,
JIJIOBOI, PO3BaXKaJIbHO1, MOJIOADKHUX Ta3eTax Ta 1H.), CTBOPIOIOYM B KOXKHIN 3 HUX CBIM CTHIICTUUHHUM
eeKT.

BucnHoBku. CioBO — «I3€pKaJIo >KUTTS», K€ TOYHO BioOpaxkae MoTpedH CyCIHUIbCTBA, Pi3HI
JOCSATHEHHS B 00JIaCT1 HAYKH, KYJIbTYpH, TeXHIKA 1 T.7. CJIOBHUKOBUH CKJIaJ OyAb-KOi MOBH, B TOMY
YUCIl W aHMTIHACHKOT, € )KUBOIO 1CTOPI€I0 Hapoy. Y JIEKCMYHOMY CKJIaJlli MOBU BIATBOPEH1 BCl MO/,
sBUIIA. | Kpalie 3po3yMITH 1ie J0IOMararoTh HaM HOBI CJIOBA - HEOJIOT'3MHU.

3a ocTaHH1 IT'ATh POKIB B JIEKCHUIIl aHTJIIMCHKOT MOBH 3'BHJIACS BEJIMKA KUTBKICTh HOBUX CIIIB, 1O
CBITYMTH PO JTMHAMIKy MOBHOTO Ipotiecy. Lle mokasye, HACKUIbKU aHIJIIIChKA € «THYYKOI0» MOBOIO,
siKa OJIMCKaBUYHO pearye Ha HOBOBBE/IEHHS B TIOJIITHIIL, EKOHOMILIL, KyJIBTYp1 Ta IHIIUX 00JIaCTX.

SIk HacmiIOK, BUBYEHHS HEOJIOT3MIB Yy JIEKCHLIl J103BOJIsIE OUIBII TOYHO OXapaKTepU3yBaTH 1
OLIIHUTH TIJI00AJIbH1 SBUIIIA 1 BU3HAYUTH iX POJIb Y CyYaCHOMY CYCIUIbHO-TIOITHYHOMY JTUCKYPC.
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Banpuyk I'anmna. IIparmaTtnyeckasi GyHKIMOHATIBHOCTH HEOJOTH3MOB B AHIVIOSI3BIYHBIX MeIHATEKCTAX.
Cratbsi TOCBSIIEHA aKTyaJbHbIM IIpoOiieMaM (YHKIMOHHPOBAHUS W II€pEeBOAa HEOIOTM3MOB B MEIMHHBIX TEKCTaX
COBPEMEHHOW aHITIOS3BIMHOM Tpecchl. B Xome wWccnenoBaHWs [aHO —ONpENENEHUE TIOHATHA — «MEIHATEKCT».
OxapakTepr30BaHbl ~ CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH AHIVIOSI3BIYHBIX MEIMHHBIX TEeKCTOB. (OTMEYEHO, 4YTO SI3BIK
QHIJIOSI3BIYHBIX MEIUHHBIX TEKCTOB UMEET OIpe/IeeHHbIe OCOOEHHOCTH U HAIPaBJIeH Ha OTJIENbHbIE KaTEerOpHU YUTaTeseH.
B xozme aHanm3a aHIJIOA3BIMHBIX MEAWA JIOKa3aHa MpsMasi 3aBHCUMOCTh MEXKIY CTEIEHBIO CIOXHOCTH MOI0O0pPaHHBIX
SI3PIKOBBIX CPEJICTB U COLMOKYJIBTYPHBIMH CIIENU(UUECKUMH YepTaMH 1IeJIEBON ayIUTOPHUHL.

[NomuepkHyTO, YTO OONBIIYIO YaCTh CHENM(PUIECKON JIGKCUKH B aHTJIOSI3BIYHBIX MEHA COCTABIISIET OOIIECTBEHHO-
TIOJTUTHYECKast JIeKCHKa. [lepes] MOMMTHYeCKUMH TeKCTaMH CTOUT 3a][aua OJJHOBPEMEHHO M YETKO Iepe/iaBaTh COOBITUS MHUpa
TIOJIUTHKY, U HE CIIMIIIKOM YCIOXKHSATH U MEPErpykaTh COOOIIEHNE Pa3HOOOpa3HBIMU TEPMUHAMH, KOTOpPBIE MeIaiyu Obl ero
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noHnManuto. CIie10BaTebHO, )KyPHAINCTBI 4YaCTO PHOETaOT K YIIOTPEOISHHIO HEOIOTH3MOB.

PaccMOTpeHBI MOHATHS HEONOTM3MOB M WX THIONOrHsA. OTMEUEHO, YTO CYIIECTBYIOT Pa3IMYHBIC MapameTphl
OIpeIENICHUS TEPMUHA HEOJIOTHDY: TIPOIIECC CO3IAHUS HOBBIX JICKCHUCSCKUX CAMHHII CTPOUTCS B COOTBETCTBUU C OOBIYHBIMH
MEXaHW3MaMH TBOPYECKOro TMpollecca B Pa3BUTHM PEYM; TEOPETUYECKOE W MPUKJIAJHOE HCCIECIOBaHUE CO3/IaHUs
JIEKCUYECKUX EIIMHHII, CIIOCOOBI 00pa3oBaHUs CIIOB, KPUTEPHU NMPH3HAHMS, TPUHATHS W PACHPOCTPAHEHUS HEIOTM3MOB,
COIMOKYJIBTYPHBIC ACIIEKThI HEOJIOTHH; CHCTEMATHIECKHA OpraHM30BaHHAS JCATEILHOCTh MHCTUTYTOB IS YUeTa, CO3IaHus,
3aICH, PACIPOCTPAHEHHS M BHEAPCHHS HEOJIOTM3MOB B UCTKUE PAMKH SI3BIKOBOH TMONUTHKH, 3a/1ada IO YCTAHOBJICHUIO
HOBBIX TEPMHHOCHCTEM M HEIaBHO CO3JaHHBIX OTpAaciici, MMEIOIUX NPOoOeTbl B TCPMUHOJIOIMH U TpPEOYIOIMX ee
BHE/IPEHUST; JIEKCUKOrpaduyeckast cucteMa OTHOIIEHHUH CO CJIOBAPSMH, KOTOpAast HCXOIUT U3 IBYX aCIEKTOB: HCIIONB30BaHHE
CIIOBaps B Ka4ecTBe (PUIIbTPYIOIIETO CPEACTBA MO MPU3HAHHIO HEOJIOTM3MOB 1 aHATN3 UX 00pabOTKH BHYTPH CIIOBapeid.

PaccMoTpeHb! (hyHKIMOHATIBHBIE 0OCOOCHHOCTH HCIIONB30BaHUS HEOJIOTU3MOB B MeIMaTeKCTe. Pe3ymbTaThl aHamm3a
TO3BOJISIOT CZENATh BHIBOJIBI, YTO HEOJIOTM3MBI JIOBOJIBHO PACIIPOCTPAHCHBI B TA3€THRIX TEKCTaX, HAXOMAT CBOE OTPAKCHHUE B
CTaThsIX PA3JIMYHON TEMAaTHKU (PKOHOMHUYCCKOM, IEIOBOM, pa3BlICKATEILHOM, MOIOASKHOM Ipecce M Jp.), co3laBas B
KKIOM W3 HHUX CBOW CTWIMCTHYCCKHHA dPdekt. OTMeueHo, 4YTO Tmepeaadya HEOJOTM3MOB B YKPAHMHCKOM  SI3BIKE
OCYILIECTBIISIETCS C TIPUBJICYEHHEM TaKUX CIIOCOOOB TMEPEeBO/ia, KaK yrnoao0lieHHe, ONMcaTebHbIA MepeBol, KaJbKUPOBaHHUE,
TPaHCKPUOMPOBAHKE, TPAHCITUTEPAIISI.

KunroueBble c10Ba: JeKCHKa, HEOIOTHU3M, TIEPEBOJI, ME/INA, METUATEKCT

Valchuk Halyna. Pragmatic Functionality of Neologisms in English-Language Media Texts. The article is
devoted to actual problems of the functioning and translation of neologisms in the media texts of the modern English-
language press. In the course of the study, the definition of “media text” is given. The stylistic features of English-language
media texts are characterized. It is noted that the language of English-language media texts has certain features and is aimed at
certain categories of readers. During the analysis of English-language media, a direct relationship between the degree of
complexity of the selected language tools and the sociocultural specific features of the target audience is proved.

It was emphasized that most of the specific vocabulary in English-language media is socio-political vocabulary.
Political texts are connected with the task of simultaneously and clearly conveying the events of the world of politics, and not
overly complicating and overloading the message with various terms that would interfere with its understanding.
Consequently, journalists often resort to the use of neologisms.

The concepts of neologisms and their typology are considered. It is noted that there are various parameters for the
definition of the term “neology”: the process of creating new lexical units is built in accordance with the usual mechanisms of
the creative process in the development of speech; theoretical and applied research on the creation of lexical units, ways of
forming words, criteria for recognition, acceptance and dissemination of neologisms, sociocultural aspects of neology;
systematically organized activities of institutes for accounting, creating, recording, disseminating and introducing neologisms
into a clear framework of language policy; the task of establishing new terminology systems and recently created industries
that have gaps in terminology and require its implementation; a lexicographic system of relations with dictionaries, which
proceeds from two aspects: using the dictionary as a filtering tool for recognizing neologisms and analyzing their processing
inside dictionaries.

The functional features of the use of neologisms in the media text are considered. The results of the analysis allow us
to conclude that neologisms are quite common in newspaper texts, are reflected in articles of various subjects (economic,
business, entertainment, youth press, etc.), creating in each of them its own stylistic effect. It is noted that the transfer of
neologisms in the Ukrainian language is carried out using such translation methods as assimilation, descriptive translation,
tracing, transcribing, transliteration.

Key words: vocabulary, neologism, translation, media, media text
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OCOBJIMBOCTI CTAHOBJIEHHSI YKPATHOMOBHMX ITEPEKJIAJIIB TBOPIB
EPHECTA XEMIHI'YESA B XX CTOJIITTI

Cratrsl pUCBSTYEHA JIOCIIPKEHHIO iICTOPHYHUX TepeIyMOB IOSBU YKpaiHOMOBHHX TIepeKiaiiB TBOpiB EpHecta
Xeminryest B XX CTONITTI Ta OCHOBHHMX YHMHHHKIB, SIKI BIUIMBAJIM Ha MPOLIEC CTAHOBJEHHS YKPalHOMOBHOI NPAaKTHKH.
3a3HaueHo, 10 BIINPAaBHOI TOYKOIO I[LOTO CKIIAJHOIO IMpOLECy cTaja myomikaiis B KiHii 70-x — Ha modatky 80-X pokiB
MHHYJIOTO CTOJITTS YOTHPUTOMHOIO BHIAHHS TBOPIB XEMIHTyest B yKpaiHCbKkoMy mepekiani. OJHUM i3 HalaKTyalbHIlIMX
00’€KTIB IEPEKIIaI03HABUOrO TMOIIYKY € XYAMKHI TeKCTH MOJAEPHICTCHKOTO i IOCTMOJIEPHICTCHKOro HampsiMKiB. MaHepa
MIMCbMEHHUKAa — JIAKOHIYHA, CTpHMaHa, €KOHOMHA 1 cyBopa. BpaxoByroum nel (akt, nepexiajgad MMOBHHEH PETeNIbHO
ma0MpaT MOBHI €KBIBAJICHTH TMeEpeKIiay, YHHKAIOUM OYKBaIi3My 1 PO3IVISIAlOuH TBIp SIK LIUTICHY CHUCTEMY, IO Hepeniae
CIOKETHY JIiHiI0. BakJIMBMM KpPOKOM Yy CTaHOBJCHHI TNPaKkTUKH NepeknaiiB TBopiB E. XemiHryes OyB Biaxim Bin
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